BIINOBITHUI THHOPMATHBHHUI Ta €CTETUYHUI BIUIMB HA YATa4a, HAJIATH MOBI TBOPY O00pa3HOCTI Ta
excripecuBHOCTL. [Iim0ip yKpaiHCHKMX E€KBIBAaJEHTIB, X04U 1 HE 3aBXAM BIAJO, 3IIMCHIOBAaBCA 3
ypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH MOBH MEpeKiIaay 3a/is BiIIMOBIIHOTO MPAarMaTdiYHOTO BIUIMBY Ha
peIUITienTa.
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HHEPEKJIAJI BAIIEPEYEHDb POMAHY JIK. ®PAYJI3A «KKOJEKIHIOHEP»

3arepedeHHsT HAJIEXKaTh 1O BAKJIMBUX KATErOpii MOBH, CTAHOBJISIYM OJHY 3 OCHOBHHX
pPO3YMOBHX oOTmepaliid. YHIBEpCaJIbHICTh 3alepedyeHHs] OOYMOBJICHA TMPAarHeHHSIM JIIOAWHHU [0
mudepeHItianii SBUI AIMCHOCTI W BIAOUTTSIM LBOTO TPOIECY B MOBi. Y JIHTBICTHIl 3amepedcHHs
HalyacTIile pPO3TISIIAETHCS SIK €JIEMEHT 3HAYeHHS PEYCHHs, SKUM YKazye, IO 3B'S30K, SKHM
BCTAHOBJIFOETHCSI MDK KOMIIOHEHTAMHM PEUEHHS, Ha JTyMKY MOBIS, PEAJbHO HE ICHYE abo 10
BIJITOBIIHE CTBEPKYyBaJbHE PEUEHHS BIIKHIA€ThCS MOBIEM sk mommikoBe [1, 19]. Kareropis
3arepeyeHHs] B MOB1 XapaKTepU3y€eThCS PO3TOPHYTOIO, CKIIAJHOIO CUCTEMOIO 3aC001B BUPaXKEHHS i
HEOTHOPITHICTIO CEMaHTHKH.

KareropianbHa HaJIeXHICTh 3allepeYeHHs] BU3HAYAETHCS SIK JIOTIKO-TpaMaTU4yHa, TpaMaTuyHa,
CUHTAKCHYHA, TIOHATIHHA KaTeropis. JIIHrBiICTHYHE MOHSTTS 3alepeyeHHs, KpiM HOTO BITHOIIIEHH S JI0
CJIOBa ¥ BHUpa3y, BKJIIOYAE TAKOXK 1 MOro BimHECEHICTh 10 Mopdemu. JIIHTBICTH 3BEpPTAIOTHCS JI0
MOHATTS 3alepeueHHs B MOp(EMHIA CTPYKTypi CJIOBa, pO3MIAAAIOYM MPoOIeMy aHTOHIMIYHHUX
CTOCYHKIB y MOBI1. O/IHi€10 3 OCHOBHUX MpOoOJIeM MepeKiay 3anepeueHp € mpoodiaemMa T0CATHeHHS iX
aJICKBaTHOCTI B IILTbOBOMY TEKCTI.

3aranbHa ICTOPIs 3alepeyHruX KOHCTPYKIIi B 6aratb0X MOBaX XapaKTepU3yeThCsl CBOEPIIHUMHU
KOJTUBAHHSMHU, SIKI MOXKHA MPOCTEKUTHU HA MPHUKIA/ll aHINIIHCHKOT MOBH.

Crniouatky ne Oya0 MepBICHUM BUTYKOM BiIpas3, BOHO POOMIIOCS, TOJJOBHUM YHHOM, M'S3aMH
o0nMMyYsl — a caMe CKOPOUYEHHSM M'SI3iB HOCA. 3roJIOM 7e 3HUKAe, a pa3oM 3 HUM BTPAvYa€ThCs 1
3Ha4YeHHs Bigpasu [2, 15]. B anrmilicekiil MOBi cTafii Horo po3BUTKY OyiH Taki:

1) naBHpoarmiiicekuii nepiof (1o 1100) — ne 6yno OCHOBHUM €JIEMEHTOM 3alepedyeHHs: Ic ne
secge;

2) cepennboanrmiicekuii nepion (1100-1500) — ne nmiacumaoBangocs 3a J0MOMOroo nought abo
penykoBaHoi popmu not: I ne seye not;

3) XIV — XVcCT. — not BUTICHUIIO ne 1 CTAJI0 OCHOBHUM 3allepeueHHsIM Yy peueHHi: [ say not;

4) y cyJacHiii aHITMChKi MOBI 3arepedeHHs MiICUITIOETHCS TOMTOMDKHIM JAiecioBoM do: I do
not say;

5) B ocTaHHI poKHu do not ckopouyeTbcs B hopMmy don't. 3anepedeHHs 31MUBAETHCA 3 J1€CIIOBOM,
a JiiTepa o 3aMiHIoeThes anoctpodom: I don't say [2, 32].

3 BUIYYEHHSM a00 BTPATOIO0 3alepevyHOTO MPHCIIBHUKA CTBEpP/KYBAaJbHE 3HAUEHHS CIOBA
3MIHIOBAJIOCS Ha 3amepeuHe. HaiisickpaBimii Npukiaau MbOro MPoIecy 3HAXOAUMO Y (paHIly3bKiit
MOBL. B iHIIUX MOBax mepexija clioBa 31 CTBEP/HKYBATHHIM 3HAYEHHSM Y 3allepeueHHs TPAIUISIEThCS
HEYacTo, HANPHUKIAMA: icl. nada «Hiuozco» 3 maHuupa. (res) nata, nadie «wixmoy W 1HIII CIOBa; B
aHTITIKACHKIN 3HaxXoAUMO but 3 ne... but, nopiBH. nian. nobbut, 1ikaBe more y 3Ha4eHHi "no more" y
MIBJCHHO-3aX1IHIl YacTuH1 AHIIIT, Hanpukinan: Not much of a scholar. More am I [3, 10].
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[1ix gac aHai3y OCHOBHHX 3aC001B BUpa)KEHHSI 3allepeUeHHs B aHIIIMCHKIA MOBI Ha Marepiani
pomany JIx. @aymsa «Konekiionep» [4 ] 1 #ioro nBox nepexnani K. Uyrynosa [5] ta I. beacmepTtHOi
[6] 3poOseHi BHCHOBKH, 3alpOIIOHOBAHi BJIACHI BapiaHTH MEpPEKJIaxy 3alepeyHruX KOHCTPYKILIN
YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta BU3HAUEH1 0COOIMBOCTI iX Mmepekiany.

OTtxe, moTpeda y 3amepedeHHi 3 aBUIacs AyXe JaBHO, e Y CTapOJaBHI Yacu. 3arepeucHHs
3a3HaJI0 3HAYHUX 3MiH, PO IO CBIIYATH eTanu Horo po3BUTKY. KoxxHa MOBa Maia cBOi 0COOMUBOCTI
BUpaXeHHS 3arepedeHHs. ClioBa, 3amepedyHe 3HAYCHHS SKUX HE BUPaXeHe (HOopMalbHO-
rpaMaTHYHUMU 3aC00aMU YaCTO TPAIUISIOTHCS B aHIIIIHCHKIN MOBI.

3anepedeHHs — eJIEMEHT 3HAYCHHS PEUeHHsI, SIKU BKa3ye, IO 3B'SA30K, KU BCTAHOBIIOETHCS
MDK KOMIIOHEHTaMH pEYeHHsS, Ha JYMKY MOBIS, peaJbHO HE icHye abo 1m0 BigmoBimHe
CTBEP/DKYBAIBHE PEUCHHS BIJIKHIA€THCS MOBIIEM SIK TIOMUJIKOBE. 3arepeueHHs OyBarOTh Pi3HUX BUJIIB
1 MOXKYTb IPOSBIATHUCA Ha Oy/ib-IKOMY MOBHOMY PiBHI: IEKCUUHOMY, IPaMaTHYHOMY, CHHTAKCUYHOMY
Ta CTHWJIICTUYHOMY.

Ha nexcuuHoMy piBHI 3amepedyeHHs] MOXKE MPOSIBISATUCS y BUIVISIAI CIIB, SKI HE MAaloTh
(dbopMaIbHO-TpaMaTUYHUX O3HAK 3amepedyeHHs. Taki ciioBa HaWyacTilie TepeKIaaaroThCs 3a
JIOTIOMOTO0 aHTOHIMIYHOTO MEPEeKIIay, 0 MPU3BOAUTH JI0 TOTO, 1110 3allepEeUCHHs B OPUTIHAIII, SKE
Oylo BHpa)X€HO Ha JIEKCMYHOMY DPIBHI B mepekiai Oyle BIATBOPIOBATHCA HA IpaMaTUYHOMY PiBHI.
Ha nexcuunomy piBHI Iepekiiaiadi J0BOJII YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH Pi3H1 IpaMaTH4Hi TpaHchopMallii,
3 OTIISIY Ha TE, IO BUXiJHA MOBA Ta MOBA MEPEKIIAAY BITHOCATHCS JI0 Pi3HUX IPAMaTHYHUX TPYII.

[HKOMM cTI0Ba, SIKI MAIOTh IMIUTILUTHE 3allepeyHe 3HAYCHHs B OPUTiHAI1 HE MalOTh JIEKCUYHOTO
3aIepeyHoro BiJMOBITHUKA B MOBI ITepekiiany. B Takux Bumaakax nepekiiaaad 3MyIIeHHH HeXTyBaTH
dbopmoro. Ane ICHYIOTH CJIOBa, 3aliepeyHe 3HAYCHHS SIKUX 301ra€Thcsi B MOBaxX MEPIIOTBOPY Ta
nepeKIiamy.

OcoOnuBICTh IMIUTIIUTHOTO 3allepEUYCHHS TOJSITa€ B acCUMETpii IJIaHy 3MICTY Ta IUIaHy
BUpaXeHHA. ToMy mepe] MmepekyiafjadyeM IMOCTa€ MUTAHHS, 10 € HAWBAXKJIMBILIUM — BIATBOPHUTH
dbopMy UM 3MICT y MepeKkiai B KO)KHOMY OKpeMOoMY BHIAJKy. [lepexiamadl 4acTo 3acTOCOBYIOTH
METO/I KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y JijIsl TOTo, 00 BUYJICHUTH B CJIOBI CEMY 3arepedcHHSI.

3anepevni adikcu B aHTTIMCHKIA MOB1 MIPUEAHYIOTHCS JIMIIE 10 IMEHHUX OCHOB. Jli€CIiBHI XK
OCHOBH 3 3alepeyHNMU adiKCaMU HE TMOEAHYIOTHCS, TOMY IO JIIECTIBHE 3aliepeueHHs MePEIacThCS B
AHTJTIMCHKIA MOB1 aHATITUYHOIO (DOPMOIO JIIECIIOBA 3 YACTKOIO 10t. 32 HAABHOCTI 3anepeyHux adikcis
3HaYHYy OUTBIIICTh CTAHOBIATH Npedikcu. CriomydyBaHICTh 3anepedHux agikciB 3 OCHOBAMHU PI3HHX
YaCTUH MOBU BapilO€ThCS K Bl MOBH JI0 MOBH, TaK 1 B paMKaX OJIHI€] MOBH.

Haiinomupenimum 3aco00M BHpaXeHHS 3allepeueHHs € 3allepedHa yacTKa not, sika y nepexiai
BIJINTOBI1/1a€ 3arepeyuHii yacTili #e. byio BusBIIeHO 458 pedeHHS 3 3alepeuHOI0 YaCTKOK B OPHUTIHAII,
3 sixkux 1. bescmeprHa BigrBopuna 87%, a K. Uyrynos 82 %. HaitOuib111010 KUTBKICTIO MOXITHUX CIiB
y TekcTi OyB mpenctaBienuii npedikc un- — 43 % (Big cymu ycix 3anepeynux npedikcis), 22 % —
npedikc in-, 16% — npedikc dis-, 11 % — npedike im-, 8 % — npedikc non-, 3 % — npedikc de-, 2%
— npedikc mis-. A 3 npedikcamu ab-/a- Oyno 3HaineHO nuile ABa cioBa (abnormal, amoral).
3anepeynux cy(dikciB B aHIVIIMCHKINA MOBI JHiIlIe [Ba: -less Ta -free. Cydikc -less 3aBkau BiANOBia€e
pociiicekoMy npedikcy He abo 6e3/b6ec un yKpaiHCbKOMY He/De3 1 He BUKIMKA€e TPYIHOLIIB IiJ] yac
nepexiany. Peuens i3 um 3amnepedHuM cypikcoM B I0CIIHKYBaHOMY TBOP1 OyJ10 3HalIeHO juiie 28.
Pedens 3 cyikcoM -free He Oyno BUSBICHO.

Emdasu Ta puTOpHUHI TUTAHHS, SKI CYIIPOBOIKYIOTHCS CIEHU(IUHOI0 IHTOHAIIEI CIYTYIOTh
JUIS TOTO, 1100 JOCSITHYTH O1IbI01 emotriiiHocTi. [1in yac nepeknany emdas Ta pUTOPUIHHUX MTUTAHb,
SK1 BUKOHYIOTh (DYHKIIi1 3allepeueHHs], epeKiiaiaui HaMararTbCs MaKCUMaJIbHO BIATBOPUTH (hopMy
Ta 30€perT 3MicT.
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IEPEKJIAL KOJIOPOHIMIB POMAHY O. YAWJIBJIA «ITOPTPET JOPIAHA I'PESI»

BiaminHOCTI B cHCTEMax KOJBOPOTIO3HAUYE€Hb PI3HUX MOB 3yYMOBJIGHI, HacaMIiepes,
BIIMIHHOCTSIMHM IIPUPOJTHUX YMOB ITPOKUBAHHS JIFOZEH, HOCIIB IUX MOB, @ TAKOXK 1X MCUXOPI3UYHUMU
ocobnuBocTamMu. Criocobu nepekiaay KolnbOpaTuBHUX KOMIIO3UT 3 aHINIIHCHKOT MOBH YKPAIHCHKOIO €
aKTyaJIbHOIO TEMOIO JOCIHIKEHHS 3 HU3KH MPUYHMH, TOJOBHOIO 3 SKHX € KUIbKICHE TMEepeBaKaHHS
KOJBOPOIIO3HAYEeHb B AaHDIIHCHKIA MOBI, 3HAYHE CEMAaHTHYHE HABAHTAKEHHS IMX JIEKCEM Y
PI3HOCTUIILOBHUX TEKCTAX.

KonopoHimMu a60 KOTbOpOHA3BH BU3HAYAIOTHCS SIK JICKCEMH, ICHOTATUBHIM 3HAUECHHSIM SKHX €
o3Haka koubopy [1, 284]. CropuilHATTS KOJIBOpY PI3HUMH HapoJaMH Ta HOrO TpPaKTyBaHHS
HeoJHaKoBe. ToMy 6ararcTBo OapB HABKOJIMILIHBOTO CBITY, CBOEPITHO BiOOpa)aeTbcs il y pI3HUX
MoBax [2, 5]. Lle o3Hayae, MO CTaBJIEHHS /A0 KOJIBOPIB BU3HAUAETHCS KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUMHU
TPaIUIISIMA Ta 3BUYAsIMUA HApPO/TY.

Ockap VYaiinpa, BMUIO BUKOPUCTOBYIOUHM KOJBOPOIO3HAYEHHSI JJIi CTBOPEHHSI 00pa3iB CBOIX
repoiB, IyXe YacTO BKJIIOYAE NMEPEHOCHI 3HAYEHHS KOJIbOPY B IICUXOJIOTTYHUN TOPTPET NEPCOHAXKIB.

3BepHiMocs 110 Ha3Bu oro pomany «Iloptpet Hopiana ['pesy». [IpukmeTHuk grey (ciputi) 4acto
03Haya€ KOHCEPBATHU3M, BATOHUEHICTh, IPOTE, MPOAHAI3yBaBIIH XapaKTep FOJIOBHOTO TepOs, a TAKOK
TMO/Ti1, TII0 3 HUM BiJIOYBAIOTHCSI, YNTAY PO3YMIE, 1110 IM'sI TEPOSI CAMBOJIIYHE: BOHO MICTUTh HETaTHBHY
koHHOTaIir0. Cipuii KOJIip — CHMBOJI BOCKPECIHHS 3 MEPTBHUX, KOJIIp Tpaypy. [lepen Hamu He 1110 1HIIIE,
SIK <OCKUBHUH TPyT», 30BHI po3dapOoBanuii y npuBadbiuBi Gpapou: gold hair (30510Te BOJIOCCS: 30I0TUI
13 3HAUEHHSM PO3KOIIIi, HAAMIPHOCTI); made of ivory and rose leaves (CTBOPEHHH 13 CIIOHOBOT KICTKH
1 METIOCTOK TPOSHA: 3HAYEHHS POXKEBOTO KOJIbOPY — COJIOJKICTH, 3aJOBOJICHHS, T'PAlJIMBICTB,
pPOMaHTHKA, BUTOHYCHICTh, KOJIIP CIOHOBOI KICTKH — 0€3TypOOTHICTh, 3a70BOJICHHS); scarlet lips
(sIckpaBO-4epBOHI T'YOM — JKUTTA, CIOKYCH); frank blue eyes (sAcHI OmakWTHI O4Yl — CHUMBOJ
3aCTIOKO€HHS, IHTEJIEKTY, HEBUHHOCTI) [3, 235].

Hwxye monaHo KUIBKICHHHM Ta BiJICOTKOBUK PO3MOILT CIHOCOOIB MEpeKiIaay KOJOPOHIMIB B
yKpaiHcbKoMy rnepeknajii pomany «lloprper Hopiana ['pesi».

[Tepexiag eKBIBaJIGHTHOIO CHHTAKCUYHOIO KOHCTPYKII€I0 BUSIBUBCSA HAUMIPOAYKTUBHIIINM (55
MIPUKIIAJIIB, 110 CTAaHOBUTH 44% Bix 3arayibHOI KibKocTi BuOipku). Hanpuknan: The studio was filled
with the rich taste of roses, and when the light summer wind stirred amidst the trees of the garden,
there came through the open door the heavy scent of the lilac, or the more delicate perfume of the
pink-flowering thorn [3, 2] // MaticmepHio Xy0o0oicHUKa cnogHio8anu 2ycmi naxouyi mposiHo, a Kouu 8
caoky 30itimascsa Nimuil e2im, 6iH OOHOCUB KPIi3b GIOUUHEHI 08epi Mo N SAHKUL 3anax 0y3K08020
ygimy, mo no2iOHiwull apomam poxcegux Keimox wunuwiun [4, 4]. KonsopaTuBny KOMIO3uTy pink-
flowering nepenaHo eKBIBaJIGHTHOIO KOHCTPYKIIi€10. YKpaiHChKUN MepeKia He MICTUTh KOMIIO3UTH
Ha MO3Ha4YeHHs Koubopy. Ilepeknanay BAaeTbcs 1O MOKOMIIOHEHTHOTO MHeEpeKiIany: MepeKsaBLI
CIIOBO pink sK poowcesuti (TepeKnaj] €KBIBAJIEHTOM), a CIONydeHHs flowering thorn sK Keimok
WuUnWUHY, BPaXOBYIOUH TIPH IbOMY KOHTEKCT PEUCHHSI Ta 30CEePEKYIOUH yBary Ha 3HaueHH1. OTxe,
nepeKsia] KoJopoHiMa pink-flowering BUKOHAHO 3a JIOTIOMOTOI0 EKBIBAJIEHTHOI CHHTAKCUYHOI
KOHCTpyKIii. B ykpaiHChKOMY BapiaHTi aBTOp BKHMBA€ CIOBOCHOJYYCHHsSI 3 METOIO TOOyIyBaTH
PEUYCHHS BIAMOBIIHO A0 HOPM YKPaiHCHKOT MOBH.

[Hmumit cnoci® nmepeknaay — mepexyiag KOMIO3UT 3 BUIYUYEHHSM OJHI€T 3 OCHOB aHIIIMCHKOT
KOMITO3UTH (26 MPUKIAAIB, MO0 CTAaHOBHUTH 21% aHTIIMCHKUX KOJBOPATUBHUX KOMIIO3UT Y TBOPI):
Lord Henry smiled, and leaning down, plucked a pink-petalled daisy from the grass and examined it
[3, 12] // Jlopo I'enpi nocmixmyscs, a modi Haxunuscs u 3ipeas y mpasi poxyucedy cmokpomky (4, 9].

518



